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UNIVERSIDAD DE CHILE

FACULTAD DE FILOSOFÍA Y HUMANIDADES

DEPARTAMENTO DE LINGÜÍSTICA

ÁREA DE LINGÜÍSTICA INGLESA 

PROGRAMA DE CURSO

1.0. IDENTIFICACIÓN

Nombre
                           : Semántica y Pragmática Inglesas 

Carácter de la asignatura: Obligatorio

Duración del curso 
: 1 año académico 

Nº de horas cronológicas: 1,5 horas

Nivel                                : Tercer año

Año                                  : 2009
Profesor                           : Carlos Zenteno 

Ayudante                         : Marco Espinoza 

2.0. DESCRIPCIÓN
Este curso tiene como propósito fundamental ofrecer al estudiante oportunidades para desarrollar su capacidad de percepción y sensibilización frente a las cuestiones y aspectos básicos implicados en los procesos de elaboración, expresión e interpretación de los significados, ya sea inherentes o generados en el discurso, por los elementos y construcciones léxico-gramaticales propios de la lengua inglesa. Este gradual proceso de internalización requiere desarrollar la capacidad de visualización de los significados semánticos y pragmáticos en su estatus de complejos referentes cognitivos, lingüísticos, sociales y culturales como también desarrollar habilidades analítico-descriptivas  que den cuenta de los significados que se generan en los distintos niveles del sistema, desde el componente morfémico hasta el nivel textual-discursivo.
3.0. OBJETIVOS GENERALES

3.1. Adquirir conocimiento descriptivo acerca del objeto de estudio y de las cuestiones fundamentales de que se ocupan, respectivamente, la semántica, en cuanto disciplina microlingüística, y la pragmática, disciplina macrolingüística.

3.2. Sensibilizarse a los distintos aspectos y características de los significados lingüísticos, lógico-semánticos y pragmático-funcionales, en cuanto complejos referentes de orden cognitivo, sicológico, social y cultural.

3.3. Familiarizarse con los postulados y propuestas descriptivas centrales de determinados modelos teóricos semánticos y pragmáticos a fin de proceder a su aplicación en análisis de datos de, especialmente, la lengua inglesa –sin exclusión de las posibles interrelaciones con la expresión de significados en español.

4.0. OBJETIVOS ESPECÍFICOS

4.1. Visualizar el significado semántico, en los distintos niveles lingüísticos, como componente central del sistema de las lenguas naturales.

4.2. Reconocer las interrelaciones entre el componente semántico y los componentes sintáctico y fonológico de, especialmente, el sistema de la lengua inglesa con el objeto de validar la relación forma-significado de los signos lingüísticos.

4.3. Adquirir conocimiento acerca de las principales caracterïsticas y elementos composicionales del significado semántico, acerca de las interrelaciones entre los distintos niveles y unidades semánticas y pragmáticas, como también acerca de las realizaciones léxico-gramaticales de tales unidades.

4.4. Reconocer las interrelaciones generadas entre las configuraciones de significado semäntico,  las conceptualizaciones y los referentes de la realidad y de la mente.

4.5. Visualizar el rol primario que desempeña el significado semántico en la expresión de los significados pragmáticos y actitudinales, como también en la formulación de las interrelaciones ‘texto-discurso’ y `texto-contexto' pertinentes a la expresión e interpretación de tales significados.

4.6. Desarrollar habilidades descriptivas, especialmente analíticas, y explicativas  en torno a cuestiones pertinentes al significado semántico de las expresiones lingüísticas.

4.7. Desarrollar habilidades cognitivas que permitan la apreciación y sensibilización de cuestiones de los significados lingüísticos en cuanto complejos referentes cognitivos y sicológicos configurados a partir de la percepción y cognición humanas de los referentes de la realidad y de la mente. 

5.0. CONTENIDOS

5.1. Semántica. Origen del término. Los inicios de los estudios semánticos y su desarrollo histórico. La importancia y pertinencia del significado de los estudios micro- y macrolingüísticos.

5.2. Definición de semántica: estudio del significado lingüístico. El significado: componente central de toda lengua natural como de cualquier otro sistema de comunicación.

5.3. Unidades de significado: concepto (noción), complejo conceptual, proposición (significado lógico), acto de habla (uso social), texto y discurso. Sus interrelaciones y realizaciones formales respectivas: morfema y lexema, frase, oración y cláusula, enunciado, texto y discurso.

5.4. Distinciones entre significado léxico, gramatical, deíctico, actitudinal (modal) y pragmático. La influencia de los elementos contextuales y paralingüísticos.

5.5. Denotación, sentido, referencia y deixis.

5.5.1Denotación: significado conceptual. Intensión y extensión. Distinción entre denotación (constructo lingüístico) y concepto (constructo cognitivo). Concepto y prototipo: categorías cognitivas.
5.5.2. Sentido: relaciones intralingüísticas. Sentido léxico: sinonimia, homonimia, antonimia (subcategorías), hiponimia y polisemia. Sentido sintáctico: paráfrasis, ambigüedad, contradicción, entrañamiento y metáfora. Metáfora y metonimia: una aproximación cognitiva.

5.5.3. Referencia: significado semántico-pragmático (identificatorio de los referentes del discurso). Expresiones de referencia y referentes. Clases de expresiones de referencia: definidas, indefinidas, específicas, subgenéricas y genéricas. El rol de deixis en las expresiones referenciales. La ‘formula referencial’.

5.6. Proposición. Predicado y argumentos. Grados de un predicado. Argumentos y roles proposicionales. La realización sintáctica de los predicados y argumentos.

5.7. Texto: máxima unidad semántica, macro-proposición y producto lingüístico. Discurso: máxima unidad pragmática, macro-acto de habla y proceso cognitivo.

5.8.Pragmática: origen del término. Definición de pragmática: estudio del significado como acción e interacción social. Relaciones entre semántica y pragmática. Los inicios de los estudios pragmáticos y su desarrollo histórico. La importancia y pertinencia del significado pragmático en cuanto  estudio macrolingüístico. 

5.9. Unidades de significado: proposición (significado lógico), acto de habla (uso social), texto y discurso. Sus interrelaciones y realizaciones formales respectivas: oración y cláusula, enunciado, texto y discurso.

5.10. Distinciones entre significado semántico (léxico-gramatical), deíctico, actitudinal (modal) y pragmático. La influencia de los elementos contextuales y paralingüísticos.

5.11. Actos de habla: significado pragmático (interpersonal). Acto locutivo, ilocutivo y perlocutivo. Acto de habla directo e indirecto. Categorías de actos de habla. Reglas o condiciones de felicidad.

5.12. Principios pragmáticos. El Principio Cooperativo de Grice. Máximas: cantidad, calidad, pertinencia y manera. La implicatura conversacional. El Principio de Cortesía según Leech. Máximas: tacto, generosidad, aprobación, modestia, acuerdo, y comprensión. Recategorización de los actos de habla según el Principio de Cortesía. El Principio de Cortesía según Brown y Levinson. 

5.13. Implicación: lógica y pragmática. Entrañamiento, presuposición e implicatura (convencional y pragmática). Inferencia: deductiva, inductiva y cognitiva. Modelos mentales.

5.14. Lógica (introducción). Lógica deductiva (silogismos) e inductiva. Cálculo proposicional, cálculo de predicado y lógica modal. Comprensión y extensión.

5.15. Significados textuales y discursivos. Las interrelaciones entre el significado textual (macro- proposición y el significado discursivo (macro-acto de habla). La incidencia de los esquemas cognitivos en la interpretación de los significados textuales y discursivos.

6.0. MÉTODO

De un lado, con el fin de dar cumplimiento a los objetivos del curso y, de otro, con el propósito de estimular la activa participación de los estudiantes en el desarrollo del curso, se implementarán las siguientes actividades sistemáticas:

· Descripción de los significados básicos característicos de los distintos niveles formales del sistema de la lengua inglesa.

· Explicación de los criterios descriptivos y aplicación de los procedimientos analíticos, preferentemente  empíricos, que buscan dar cuenta de los significados semánticos y pragmáticos, tanto explícitos como implícitos, relacionados con las formas y construcciones inglesas.  

· Trabajo sistemático de análisis de datos tanto por los estudiantes y el profesor (actividades intra-aula) como por los estudiantes (actividades extra-aula) con el fin de examinar los significados estándares y aquéllos originados en la compleja elaboración e interacción de los elementos y construcciones léxico-gramaticales.  

· Lectura preparatoria por los estudiantes acerca de los contenidos teóricos en forma previa a las clases lectivas y posterior a ellas con el fin de realizar actividades de discusión.

· Discusión en aula acerca de los contenidos teóricos y de los trabajos prácticos de análisis de datos.

· Actividades en forma de pruebas preparatorias en y/o fuera de aula previo a las pruebas formales.

· Presentaciones orales de los estudiantes, individuales o grupales, acerca de (partes de) algunos de los modelos descriptivos semánticos, cognitivos y pragmáticos contemplados en el curso.

· Preparación por los estudiantes de materiales de estudio adicionales a los apuntes y guías de trabajo diseñadas por el profesor.

7.0. EVALUACIÓN Y CALIFICACIÓN
En cada semestre, se efectuarán las siguientes actividades de calificación:

- Controles escritos/orales previos y preparatorios de las pruebas parciales escritas (10%).

- Pruebas globales escritas (60%).

- Presentación oral grupal sobre contenidos teóricos y, especialmente, su aplicación en el análisis de

  un conjunto de datos (15%).

- 1 trabajo escrito sobre el mismo tema de la presentación (15%)
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